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Anoranisa. PosrisaaioTbest Tpancdopmaiiii aBrodiorpadizmMy B JIIpUI aHTIIHCHKUAX MOETIB
[epmoi cBitoBoi BiliHu 3irdpima Caccyna, Bindgpena Osena ta Aiizexka PozenOepra. 3a momomoru
(b171070TYHOTO aHaNi3y TBOPIB OOTPYHTOBYETHCS, IO 3MIHM B CEMAHTHIII Ta MOETUIl aBToOI0TpadizMy
3YMOBJICHI TIIMOMHHOIO 3MIHOIO CaMoi CyO’€KTHOI CTPYKTYpH JIipHYHOTO TBOPY, KOJH «POJTHOBUII»
repoil nipuku CaccyHa 3MIHIOEThCS Ha JipuyHOro cy0’ekrta BipmiB OBeHa Ta Po3enbOepra, skomy
IpUTaMaHHa CKJIAJHA CIPSMOBAHICTh Ha «IHIIOTO» Ta CIIPHHHATTS CaMOT0 ce0e K «IHIIOTO.

KurouoBi cioBa: mipuka, aBrobiorpadism, cyo’ekTHa cTpykTypa, CaccyH, OBeH, Pozenoepr,
«POJBLOBUI» TEPOU, JIIPHUHUH CyO’ €KT, «IHIITHI».

IlepBast MupoBasi BOiHA, KOTOPYIO B aHIVIMMCKOW TpaauIMU HA3bIBAIOT Bennkon,
C €€ JAEBAThI0 MUJUIMOHAMHM YOWUTHIX M BJBOE OOJBIIMM KOJUYECTBOM pPAHEHBIX,
KOHTYXXEHHBIX OOMOAapAMpOBKaMH U OTPaBJIICHHBIX Tra3aMH, OTKpbLIa JIETONHUCH
KECTOUalIlero CToJIeTUS B HCTOpUM 4YernoBeuecTBa. W emie ee  Has3bIBalOT
«IATEPATYPHOI» BOMHOM: Be/lb, «KOTJIa BOMHA mpuIia B AHriauio B 1914, mo33us Obuta
cpenu mepBbix qo0poBosbiieBy [12, €. 270]. Pynept bpyk u Ixeiimc Dnpoii dnekep,
Yapn3z lamunron Copmu u Oaapn Tomac, Aiizek Pozenbepr m Yundpen Oysn
IPEBPATWIINCh B €€ CUMBOJIBI €IIE U MO3TOMY, YTO HABEKH OCTAJIUCh €€ JKEPTBAMH -
neBlaMu, “war poets” (BoeHHbIMU mod3TaMu). OHM He ycnenu (3a HCKIIOYEHHEM,
MOXET, TOJbKO J. Tomaca) «BOCHETBHY» YTO-TO JAPYro€, KpOME€ 3K3UCTEHLIHAIBHOTO
y’kaca MUpPOBOM OOIHHM, KOTOpas CHayaja ciejiaja U3 HUX MOATOB, a MOTOM, OyITO
KaKOe-TO MCTUTEIbHOE 00’KeCTBO, 0TOOpaia MX MOJIOJbIE KU3HU 32 HEHABUCTh K HEW.
Te, komy mnoBe3no BeRKUTH (3. CaccyH, . bnaHneH), co BpeMEHEM CcJeiaiu BcCe
BO3MOYHOE, YTOOBI TpareAus 3ary0JeHHBIX MOJIOJBIX KU3HEW U TalaHTa HE cTaja ellle

U Tpareauei 3a0BeHuUs .
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CrpamHas BOWHA cjenajla OKOMHBIX MO3TOB JIIOABMHU OJHOM CyaAbObl M MOATaAMU
OJTHOW TEMBI, CTaJla TEM «Y3JIOM JKH3HW», B KOTOPOM MOTYT OBITh «y3HaHBD» BOWHBI U
no31hl 3urdpun Caccyn, Yundpen Oysu u Aiizex Pozenbepr.

Kazanoch Obl, HETPYAHO ONPEACIUTh U CEMAHTUKY U MOATUKY aBTOOMOTrpadu3ma:
HalpuMep, KaK «OCOOEHHOCTh, KOTOpasi COCTOUT B HAMOJTHCHUU NPOU3BEIACHUS
(dakTamMu W3 COOCTBEHHOW >KM3HM mucareas» [3, c¢.12] wiM Kak «CTHIUCTHYCCKH
MapKAPOBAaHHBIM JIUTEPATYpPHBIM TpUeM, TMPEACTABIAIOMUNA COO0OW 9X0 JKaHpa
aBroonorpadum» [4, c.5]. OgHako 3TO He JaeT OTBETa Ha TO, KaKUM O0pa3oM
B3aMMOJICUCTBYIOT B XYJO0KECTBEHHOM TPOU3BEACHUH aA8MOp KAK peanlbHoe JUYo,
obpaz aemopa, NOKaIU30BaHHBIA B TEKCTe, M TO, uyTo B. Xanu3zeB Ha3bIBacT
«XYI0KHUK-TBOpEIl, MPUCYTCTBYIOIIUNA B €ro TBOPEHUU KaK IIEJIOM, UMMAHEHMHbLU
npousBecHuo» [6, ¢.69]. Jns nupuku 9ta mpobiiema — emie OoJiee CIOXKHAs U
MHOTOIIJIAaHOBASI, 3aTParuBaroIias caMy OCHOBY CYOBEKTHOW CTPYKTYpHI JTUPUIECKOTO
MPOU3BEJCHUS, T/ MO3T TaK WM MHAYE «OIMPEJAMEUMUBACT» B CTUXOTBOPEHUU CBOE
qy)KO€, KOJUIEKTMBHOE CO3HAHME IIOJ BIMSHHUEM COOCTBEHHOTO XHU3HECHHOTO OIIBITA.
[ToaToMy aBTOOHOTpadU3M MOKHO TOHMUMATh B ITUPOKOM CMBICJIE KaK BOTUIOIICHHYIO B
JUPUYECKOM TPOU3BEACHUH TOUKY 3PEHUS XY0)KHUKA Ha MHUp, Ha ceOsl U CBOE MECTO B
mupe. OH He CBOAWTCA K AaBTONCHUXOJOTHU3MY, a OOHApyXHBAeT CJIOXKHOE
B3aMMOJICUCTBHE, «IMIIMPUUYECKOTO» aBTOPA, JIUPUUECKOTO «51» U JUPUYECKOTO Tepos,
KOT/Ia TTOCJICIHUNA TIPEACTaeT He Kak oOpa3-xapakTep, a, mo Meica M. baxTtuHa, kak
00pa3-JIMYHOCTb.

[IposiBnenust Toro, yto C. bpoliTMaH XapakTepu3yeT KaK «aBTOPCKYIO HIIOCTACh
JUPHYECKOTO CYOBEKTa», OCOOCHHO OTYETIIMBO BHUIHBI, €CIIM PacCMAaTpUBATh JINPUKY
ounorpadguuecku 0nm3kux modToB. Kuzuu Caccyna m Oy’Ha TECHO NEpPEIUICIUCh: 00a
UMEITM BO3MOXHOCTh HM3y4aTh KJIACCHYECKHE SA3BIKA W JUTEPATypy, Hadaldu THUCATh
CTUXH JI0 BOWHBI, TIONIIM Ha BOWHY JOOPOBOJBIIAMH B KauyeCTBE MIIAIIIMX O(HUIICPOB,
OBLITM HarpaxJaeHbl BOGHHBIM KpecToM 3a XpaOpoCcTh. A X BCTpeda BO BPEMs JICUCHUS
B IIOTJIAaHJCKOM rocnurtane KpeWrnokxapT gamna Tomdok K co3gaHuto Oy’HOM MO

BIIMAHHUEM CaccyHa €TI0 JIy4YlInx CTHXOB O BOMHE.



[TapanokcanbHO, HO HamOoJiee BIEUATIIAIOMIEH BBIMJISIAUT BOEHHas Ouorpadus
CaccyHa, 4bM CTHXHM, KaK 3TO MPHU3HACTCS BCEMHU HCCIEAOBATEISIMHU, OBUIM TOpa3io
cnabee moa3uu u Oysna u Pozenbepra. Ocdunep CaccyH Ha ¢poHTE OTIHYAICS
UCKITFOUNTEIBHON XpaOpOCThI0, €€ MPOSBIICHHS YaCTO BBITJISAEIN CAaMOYyOHIICTBEHHO, 32
4TO OH Jaxxe moxyuma npospuiie Mad Jack. Pooept I'peiiB3 BcrioMuHaN, KaK OIHAMIbI
cpenu Oena JHS TOJ TEPEKPECTHBIM OTHEM C OJHOM rpaHaTol CaccyH 3axBaTHII
HeMelKuii okorn. Ero mocTymok OblI, B KOHEUHOM CYETE, OCCCMBICIECHHBIM, TaK Kak
BMECTO TOrO, YTOOBI MOAATh CUTHAJ O TOJKPEIJICHUH, OH CEJl M Hayall YUTaTh KHUTY
CTUXOB. DTO BBITJISAJEIO KaK MPOTECT TOr0, KTO XOTEJ OBITh repoeM, MPOTUB peaauit
HOBOM BOMHBI, KOTOpPYIO razeta «Taitmcy» B nexadpe 1914 rona Ha3Bana «eXeTHEBHBIM
y0oeM HEW3BECTHBIX HEBUIUMBIMUY. [103ke OH BBIOPOCHUT JIEHTY cBoero BoeHHoro
KpecTa B PEYKy M HAIMIIET NMHCBMO CBOeMYy KoMaHIupy «C BOWHOW NOKOHYEHO:
3asBneHue congara» (1917), koropoe OynmeT omyOauMKoBaHO B «TaliMC» M 3a4MTaHO B
[Tanate o6mmH. OH goiKeH ObUI TPEACTaTh MEpel BOCHHBIM TPUOYHAJIOM 10
OOBHMHEHMIO B U3MEHE, HO Ojarojapsi 3aCTYNHHYECTBY BUAHBIX Nalu@uCTOB (Cpeau
KoTopbix ObuT beptpan Paccen) ero, kak 9T0 Mbl YBUJIUM T03)KE HA TPUMEPAX APYTHUX
JMCCUJICHTOB, PELIWIN JICUUTh OT HEBPACTEHUHU, SKOOBI HACTYIMHBIIEH BCIIEICTBHE
KoHTy3uu. Tak odwurep CaccyH Hayaad CBOKO BOWHY ¢ BoMHOW. OHa CTaHeT
KBUHTAICCEHIIMEH €ro Mo’3uH W TJIaBHOW TEeMOW JydIlTuX COOPHUKOB CTHXOB «CTapblit
oxotauk» (“The Old Huntsman”, 1917) u «Kontparaka» (“Counter-Attack”, 1918).
[Tona3us CaccyHa — 3TO ApamMaTUYecKas JUPUKa THEBA U capka3Mma. BHEIHero neicTBus
HET, €CTh CTOJIKHOBEHHE IMPSMO BBIPAXKEHHBIX YEpPe3 «POJIEBBIX T€POEB» TOUEK 3PEHUS
Ha 0e3IapHOCTh MIYXOT0 K CTPAJaHUSAM COJIJIAT BHICIIETO BOSHHOTO pykoBojcTBa (“The
General”, “Base Details”), nuiieMepHBIX TMOJIUTAKOB M PABHOAYIIHBIX IITATCKUX
(“Glory of Women”, “Does It Matter?”).

Bot ctuxorBopenune «Ouu» (“They”) [14, . 94], cocrosiee U3 aByx cTpod, B
KOKJIOM M3 KOTOPBIX CJOBO TMPEIAOCTABIACTCS CMHCKOMY W «peOsTaM»-COoIaTaM.
Enuckon nmpoBo3riamniaet, 4To, Korjaa peosita BEpHYTCs, OHU YK€ OyIyT APYTUMH, Belb
OHU «OOPOJIHCH 32 PABOE AEII0», «BEJIU MOCIETHUI 00i1 ¢ AHTUXPUCTOM» U «OPOCHUIIU

BbI30B CMmepTu». OTBET cambIX peOsAT MEPEBOAUT CTEPTYIO METaPopy U 3a€3KEHHYIO



JJIETOPHUIO HA SI3BIK peanbHOU XU3HU: “‘We 're none of us the same!” the boys reply./
“For George lost both his legs, and Bill’s stone blind;/ Poor Jim’s shot through the
lungs and like to die;/ And Bert’s gone syphilitic: you’ll not find/ A chap who'’s served
that hasn’t found some change./” («Hukto u3 Hac He yxe TOT!» — pebara oTBedaIn./
«Benp [xopmxk morepsin ode Horu; a bumn cranm coBcem cienbiM;/ bennsire Jxumy
IpoCTpeNuiii 00a JIETKUX U OH, HaBepHoe, ympeT;/ A bept cran cupuUINTHUKOM: Thl HE
Haiinewms/ [1apHs, KTO CITyKWJI, U KAK-TO HE H3MEHUIICS» ).

bannagnas uHTOHAIMS, Pa3roBOpPHAs JEKCUKA U CUHTAKCUYECKUH Mapaiean3M —
3TO OTBET Ha PUTOPHUKY €MUCKOIa B epBoil cTpode. M ecTh erie u 0TBET CYyIIHOCTHBII:
MOXHO ObLIO ObI 0000IIUTH CTpaZaHuE 10 UACH, HO MOAT-TUPUK HA3bIBACT KAXKJIOTO 110
UMEHH, W OTO TOJHOCTHIO M OKOHYATEIbHO TMpHUAAeT OOIIeH KapTUHE BOWHBI
VH/IMBUIyaJIbHbIM, TYMAHUCTUYECKUH, 4, 3HAYUT, Ui MO3Ta-BOMHA — CaMbI BayKHbBIN
akueHnt. Kazanoch Obl, yxe Bce ckazano. Ho CaccyH HE MOXET yAep>KaTbCsi, 4TOObI
OKOHYATEJIbHO HE PAcCTaBUTh HACOJIOTMYECKHE TOUYKH, U B IOCIEIHEN CTPOKE CIIOBO
CHOBa MpenocTaBisercs enuckony: “And the Bishop said: “The ways of God are
strange!” (A Enmmckon ckazan: «HeucnoBegumelr mytu  ['ocmomnu!»).  Bepa
MPAKTUYECKU PABHSETCS PEJIUTUH, BEJlb OHA «IIPUBATU3UPOBaHA) MpodeccuoHariaMu OT
HEPKBH U «CIIY>)KUT» TMOYTH TaK K€, KaK ¥ JIIOOOU IPyroil rocyapCTBEHHBI MEXaHU3M.
HukdyemHocTh OouIIManbHON IIEPKBU 3aKjieiiMeHa, HO XYIO0XKECTBEHHBIN 3(PGdeKT oT
3TOr0, KaXeTCsl, TOJBKO MOCTpajal.

Uepe3 OTKPBITOE MPOTUBOCTOSIHUE POJIEBBIX TEPOEB peau3yeTcs riaBHas 3aj1aya
aBTOpa — COpBaTh IeJIeHy reponyeckoro nagoca ¢ caMoil Ujaeu BOWHBI, MPEICTABUB €€
KaK OecCMBbICIIEHHOE YOUICTBO.

CkopOp Kak TeMmy COBpEeMEHHOW mo33uu ompenenwi cam OysH B aBTOPCKOM
MPEAUCIOBUN K COOPHUKY CBOMX CTHXOB, BBIXOJAa KOTOPOTO OH TaK W HE JOXKIAJICS:
«3JTa KHUXKKa — He 0 reposx. AHrnuiickas [1o33us eiie He roToBa TOBOpUTh 0 HUX. OHa
TaK)X€ ¥ HE O MOJBUTAX WIH 3eMJISIX, M1 TeM OoJiee HEe O CaBe, YeCTH, MOIIH, BEITUYHH,
BJIACTU WJIM CUJIE, HU O 4eM, Kpome Bornbl. I MeHnb1ie Bcero meHs narepecyet [1o33us.
Mosi tema — BoitHa u ckopOb Boiinbl. [lo33us cxop6obut. OnHAaKO 3TH 3JIE€TUH HE

IIPHUHECYT IMOKOS 3TOMY ITOKOJICHHUIO. Onu MOTI'YT CTaTb TaKUMHU IJIA CICAYIOLICTO. BCG,



YTO MOAT MOXET CclielaTh CErofHs, Tak 3TO NpeaynpeauTb. BoT mouemy HacTosiue
TIO3THI JIOJDKHBI OBITH TIpaBIuBbIMEY (Mak 1918 r.) [13, c. 101].

[TpaBaMBOCTh M MOATMHHOCTH CBOEH kU3HU Oy3H-BOMH J0Ka3ai, JTOOPOBOJIBHO
BEPHYBIIUCH Ha (POHT KOMAHIUPOM POTHI mocie jedeHus. OH morud 3a HEAEeNIo 10
OOBSABICHUS NEPEMUPHs], HE YCIIEB HU IMOIY4YUTh BOEHHBIN KpecT 3a XpaOpocTh, HU
YBHUJIETh CBOM CTUXU U3AAHHBIMH.

[IpaBauBOCTE M TOATMHHOCTH Oy3HA-1103Ta OKA3bIBAOT PA3UTEIbHBIE H3MEHEHUS
B €ro CTHXax 3a 3TH YeThIpHaAaTh MecsueB. OT paHHUX CTHUXOB C SBHBIM BIIMSHUEM
[enmn u ocobenHo Kurca Kk MPOH3UTENBHON JUPHUKE, MOCBSIMICHHOW INIOOAIbHOMY
Kommapy, B kotopoMm OysHY BBINAJIO XUTh M nucath. Kak crnpaBensmBO OTMEYaeT
J1. [lepkuHC, «B €ro JydylIMX CTHXaX COEIMHWIMCH T€ KadecTBa, KOTOpbIE OOBIYHO
OPOSIBISIIOTCA O  OTAECNBHOCTA — TPAJULUMOHHBIA ~ POMAHTH3M C PEATU3MOM,
MOpalbHBIA U MOJIUTHUYECKUH Madoc ¢ TEXHUYECKHM YyCepAMEeM M KOHTposiem». U
JaJblIe UCClIeA0BaTENb MPOoIDKaeT: XoTs TeMa y OysHa Oblia nuiib ogHa («Most Tema
— Boiinay), B cBoell m033un Oy3H 1EMOHCTPUPYET «MHOTO BAPUAHTOB €€ TPAKTOBKU —
OpUTYa U BUJICHUS, CKa3, CyObEKTHUBHAS JIUPUKA, JPAMAaTUYECKUN MOHOJIOT, pacckas 00
otnenbHOM ciydae (Case study) — wm mumpokwmii criektp 4yBcTB» [12, C.280]. Tak,
OLyTUMOE BJIMSIHHME TPaJWLUU pPOMaHTH3Ma OTMEYAIOT MOYTH BCE MCCIEI0BATENN
no33un OysHa, HA 3TOM OCHOBAHO M TO, YTO €ro OTHOCAT K reopruasHuaM. OmHako ¢
KOKIbIM  HOBBIM  CTUXOTBOpeHHUeM 3penoro (OysHa MOXKHO  yBUAETb, Kak
aBTOIICHUXOJIOTU3M  POMaHTH3Ma IOCTENEHHO  OTCTyNaeT, IepecTaBas  OBITh

CEMAHTUYCCKHUM U OMOLMOHAJIBHBIM CTCPKHCM IMOITHUUCCKOI'O ITPOU3BEACHHUS.

Temy ctuxotBopenus “Dulce et Decorum Est” B mpenucioBuu Oy3H onpenenui
kak «papHoaymue aoma» (“Indifference at home”). Co3pganHoe B mociegHue IHU
npebbiBanus B rocniutane KpeirmokapT moj HEMoCpeACTBEHHBIM BiIUsiHUEM 3urdpuaa
Caccyna, “Dulce et Decorum Est” — omHo u3 Hambosiee HW3BECTHBIX IITUPOKOMY
YUTATENIO CTUXOTBOpeHHi Oy3HA. OHO, B ONPEICICHHOW CTEIEeHH, MPEICTABIIICT BCE
TBOpuecTBO OydHA IS AHTIIOSI3BIYHBIX IIKOJIBHUKOB M CTY/IEHTOB, TTIOCKOJIBKY BXOJIUT B

nporpamMmy u3ydeHus B yueOHbIX 3aBefeHus1X. OysH Hoyin3 cuuTaer, 4To 3TO «IyIIKay,



KOTOpasi HaBeJ€HA MPOCTO B «CIMOKOWHOE JIMIO TPaKIAHCKOT0», «OYCHb TIIATEIHHO
HaBeneHa» [10, c. 14].

CTUXOTBOpEHHE HAMKMCAHO OT NEPBOTO JHIA MATUCTOMHBIM PUOMOBAHHBIM
smboMm (ABABCDCD, 3a uckitoueHueM MOCiaeaHe CTpOodbl) 1 UMEET 0YCHb YETKYIO
KOMITO3UIIMIO U3 Tpex vacteil. [lepBas ctpoda n3zodpaxaeT NpoaABMKEHHE BOMHOB I10
HEUTpaAJIbHOM M0JIOCE B HAIPaBICHUU CBOMX OKOMOB IIOCJIE€ BBINOJTHEHHUS KaKON-TO
sagaun. “‘Bent double, like old beggars under sacks,/ Knock-kneed, coughing like hags,
we cursed through sludge,/ Till on the haunting flares we turned our backs,/ And
towards our distant rest began to trudge./” (COrHyTble BIBOC, KaK CTapble HHUIIUC MO
merrkamu,/ KoBBIIsis, Kamuisisd, Kak BEIbMBI, MBI IIIH C MPOKJIATHIMU CKBO3b
OarynbHuK,/ [loka HE OTBEpHYIHCH OT JOTOHSIONIMX Bcmbiliek,/, WM momnenuch B
HalpaBJICHUM Hamero majgekoro otaeixa./) [13, €. 60]. Bes mepBas crpoda
COCpeI0TOYEHA Ha TOM, YTOOBI MOKa3aTh, HACKOJIBKO ATHU JIIOJIU OOECCUIICHBI, — Uepe3
ux ToxXonky (“knock-kneed”, “limped”, “lame”, “lost boots”, “blood-shod”),
nonybecco3HaTenbHoe coctosinue (“blind”, “deaf”, “drunk with fatigue’), COHIUBOCTb
(“marched asleep”) W paBHOIyIIME K <«YJIOJIOKaHBIO Ta30BBIX OOMO». Dddext
ycunuBaetrcs amurepanuent (I-b) um acconancom. CpaBHeHHE (HUILUE, BEIbMBbI),
HaBs3unBoCcTh moBTopa “All went lame, all limed” npumgaer orreHoK mpU3pavHOCTH,
HEPEATbHOCTH, KOTOPBIM KOHTPACTUPYET C PEATUCTUYHOCTHIO BOBJICYCHHBIX JIJISI
omMCaHUs TOAPOOHOCTEH W JeNaeT HarIsAHBIM  POACTBEHHOCTh OOpa3oB U
PUTMUYECKON KapTUHBI [TI033UU C POMAHTUYECKON TPaAULIUEH.

Crnenyromrasi 4yacTh-CTpo)a — Ta3oBasi araka, KOHTPACT MEXAY MOTYCPKHYTHIM
ne3ypor umrmepatuBoM kKoMauubl (“‘Gas! Gas! Quick, boys!”’) wu uzo0OpaxeHuem
peakuuu Ha Hee. Bee mpoucxoaut, OyATO B 3aMeICHHOM Kajape (uiibMa: MHOXKECTBO
pazHbIX “ing”’-popM (mpuyacTusi, JUIMTEIbHOE BpPEMs IJIAroJiOB, CYIIECTBUTEIbHBIC)
(GUKCUPYIOT JEWCTBHE, KOTOPOE B pEATHbHOM BPEMEHHU [JIUTCS JHIIh MHUT, a B
XYJI0O)KECTBEHHOM XPOHOTOIIE BBIPACTACT O IMOYTH SMUYECKOro maciirada OopbObI C
YeM-TO y>KaCHbIM U KoBapHbIM. Ho 310 — Bcero numib “ecstasy of fumbling”, «3kcra3
HAIYTIBIBAHUS) «HEYTOOHOTO MPOTHUBOTA3a», HY)KHO YCIETh, BEIb OT 3TOTO 3aBUCHUT

’)ku3Hb. Ero TOBapuIll HC YCIICBACT, U BOT YXKC I‘CpOfI COCpPCOOTOUCH Ha COOCTBEHHOM



(Gu3MYECKOM OUIYUIEHUH MYYHTEIBbHOM CMEPTH APYroro, KOTOPYK OH OUIYIIaeT Kak
cBoro. “But someone still was yelling out and stumbling/ And floundering like a man in
fire or lime.../”” (Ho xTo-To Bce eie kpuvan u mytajics,/ M 0apaxTaiics, Kak 4ejIoBeK B
OTHE WJIM U3BeCTH.../). [Toka 94TO MBI HE BUJIUM pe3ynbTarta, Beb (POKyC mepemMecTusICs
BO BHYTPEHHEE, UyBCTBEHHOE, O€CCO3HaTelIbHOE JMpHUuYecKoro repos. Jlupudeckuit
«(pepMeHT» UHOTO pojia MpeBpaIlaeT 3a3eMJICHHBIA peaJu3M B HEUTO COBCEM JIPYroe, U
BOT yke OemHsra He OapaxTaercsi B «U3BECTH», OH YTOINaeT B 3elleHoM Mope: “Dim
through the misty panes and thick green light,/ As under a green sea. | saw him
drowning.//”” (HeBeipa3uTenbHO CKBO3b TYMAHHOE OKOHHOE CTEKJIO M TYCKJIBIN 3€JICHBIH
cBeT,/ CIIOBHO B 3€JICHOM MOpE, 51 YBUJIEN, KaK OH TOHET./).

st Toro, 4toObl 3aUKCUPOBATH KOJUIANIC BHYTPEHHETO MHpA JIMPUYECKOTO
reposi, aBTop mpuderaeT K rpapuyeckoil 1e3ype, BbIAEHSAS IBE MOCIEAHUX CTPOKH B
OTJCIIbHYIO0 MaJleHbKYIO cTpody 0e3 Hapymenus pudmer: “In all my dreams before my
helpless sight/ He plunges at me, guttering, choking, drowning./” (Bo Bcex Moux cHax,
opsMO Mepell MOMMHU OecrnoMolHbIMU TJazamu/ OH MOTpyX.aeTcs B MEHS, CTeKas,
3azpIxasck, yromnas.). O. Hoyns otmedaer, 4To 37ech CIUKEp NposBIsieTcs: OoJiee SBHO,
npuaaBas ykacy (popMbl HaBS34MBOIO KOIIMapa, U «C 3TOr0 MOMEHTa Y)Kac IMO3MbI
JIBOMHOW, TaKOW, 4YTO COECAUHSET PEAIBHOCTh Ta30BOM aTaku C TEM 3HAKOMBIM
KOIIIMapoM KOHTY3HH, 4TO €ro KOoraa-To yxxe ourytui cam Oysn» [10, ¢. 14].

Tpetbst yacTh-cTpoda — 3TO ABEHAALATH CTPOK OJHOTO Pa3BEPHYTOr0 YCIOBHOIO
NpeIoKEeHHs, (HOPMAIBHO C JBYMS MPUAATOYHBIMH, HO (DAKTUYECKH C OJHUM
yCIIOBUEM. DTa YCJIOBHOCTH (Belb TpeOOBaHUE — MPEACTaBUTH!) mpuiaer GparMeHTy
IpaMaTUYeCKud W mapajoKcalbHbIM Xapakrep. [lapagokc, mo HamemMy MHEHMUIO,
3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO CHHTAKCHMYECKH TpeOys IOMBICIMBAaHUSA, BOOOpa)KEeHUS,
JUPUYECKUI TTOBECTBOBATEIh CEMAHTUYECKH COBCEM HE OCTAaBJISIET Uil 3TOrO MECTa,
naBasi OecIoIlagHoe 10 OTKPOBEHHOCTH JeTajel omucaHue >kepTBbl. OTpaBICHHOIO
kiaanyT B pypron, “And watch the white eye writhing in his face,/ His hanging face, like
a devil s sick of sin;/ If you could hear, at every jolt, the blood/ Come gargling from the
froth-corrupted lungs,/ Bitter as the cud/ Of vile, incurable sores on innocent

tongues/...” (U BuasaT Oenblii TJ1a3 ¢ MydeHHEM Ha Hero juie,/ Ero cBucaroriem Jyuiie,



MOX0KEM Ha JbSBOJLCKOE, OobHOE Tpexom,/ Ecim Obl ThI MOT yCIBINIATh, KaK C
KOKIBIM yaapoM, KpoBb,/ Kilokoda, BBIXOAWT W3 B TIEHY Pa3JIOKHUBIIUXCS JIETKHX,/
['opbkast, kak sxBauka/ OTBpaTUTEIBHBIX, HEU3JICUUMBIX SI3B HA HEBUHHBIX SI3bIKAX/...).
N3MeHeHne putma, MOJIUYEPKHYTOE LE3YypaMH, MEPEHOCAMU U PA3HOM JIMHOW CTPOKH,
YCWJIMBAET BIIEYATIICHHE OT TPArMYECKUX JeTaliel, KOTOpble HaKariMBatoTcs. B gunae
npeapiayed cTpodsl («3eIeH0e MOpe») YUTATETI0 HY)XKHO OBLIO BOOOpa)K€HUE IS
MPOHUKHOBEHUS TO JIU B COH, TO JIU B «SBb MOJACO3HATEIHHOTO» JTUPUUYECKOTO TepOsl.
[Tpubnuxkasice K puHATY CTUXOTBOPEHHUS, BOOOpPAKEHUE HE TOJIBKO JIMIIAIOT MECTa —
OHO TIOKa3aHO KakK Tr'yOMTENbHOE, BPEIHOE, BeIb UMEHHO HE 3HAHUE, a MPEACTABICHUE
OBLJIO TEM MCTOYHUKOM, U3 KOTOPOTO POXAAIACh HEMpPaB/la O BOMHE KAK FepOMUYECKOMN
Iporyjike, a HE MaccOoBOM YyoOwuiicTBe. BbIgymka, KOTOpas MpeACTaBIsSET OCHOBY
«craporo Bpaubs» o «OecmrabaniHoi ciaBe», KOTOPYIO pPacCKa3bIBaIH T€, KTO JIUIIb
TPENCTaBIS», CUAS JIoMa, a HE MEepPEeXHsI, HaxXosICh B OKOIAX, — BOT OJIUH W3
MCTOYHUKOB BOMHBI KaKk 0€CCIaBHON CMEPTH, «3aMEIIaHHOW» Ha MEPTBBIX 00pa3iax u3
IIKOJBHBIX KHUXEK: “My friend, you would not tell with such high zest/ To children
ardent for some desperate glory,/ The old Lie: Dulce et decorum est/ Pro patria
mori.//”" («Mol npyr, Tbl Obl HE paccKa3bIBaJl C TAaKUM 3ananoM/ J[eTsM, KOTOpbIE XOTST
Kakoi-To oTuasHHOM ciaBel,/ Ctapoe Bpanne: Dulce et decorum/ Pro patria mori.//).
Wnes — moutu Ta e, uro u y Caccyna B ctuxorBopenuun “Glory of Women”, rae
JUPUYECKOE «s» MO3Ta MPSIMO OOBHUHSAET: BB JIOOUTE HAC TEPOSIMH WJIM TOJIBKO TOT/A,
KOTJIa HAIlli paHbl He CTBLAHO oOcy»xaath (“‘or wounded in mentionable places”). Tak
noueMy ke aBTroOuorpadusMm mupuku OydHA ONIyIIa€TCS OJHOBPEMEHHO M Kak
JUYHOCTHBIN (KapTHHA KOHTY3UH), U KaK YHUBEPCAIbHBIN, «ITOKOJIEeHUYeCKUu»? Jlerno He
CTOJIbKO B OTKa3e Oy’Ha OT IUIAKATHOCTH, OaIaHONW 0O0Pa3HOCTH, (OKypHAIIM3May, B
KOTOPOM YacTo OOBHHSIOT BOeHHYI0 Nnpuky CaccyHa. Peub uaeTr o paaukaibHOM
U3MEHEHUU caMoil CyObeKTHOW CTpykTypbl Jmupuku OysHa. Jlake TrpamMMaTHYecKu
JUPUYECKUI CyOBEKT 3/1eCh MPEJICTABIICH IMO-Pa3HOMY: «MbD», <TI0, «D», «MHEM,
«MOUM MEYTHD», HEOJHOKPATHO «OH» M «TBI», «BCE», «KTO-TO». A 3TO 3HAYHUT, YTO €TO

CTaTyC U3MEHSAETCS paJUKaIbHO: JHpHUYEecKoe «s» (cyObekT-B-cebe) CaccyHa



CTAaHOBHTCSA €Ille M CyOBbeKTOM-misi-ceds, cobctBeHHoi Temoit (C. Bpoiirman) [5,
c.344], rakum o6pa3zom npeBpainiasich y OysHa B JIMPUIECKOTO TepOs.

JIBaqaTHYETHIPEXJIETHUN MOAT HE CIyYailHO TOBOPUT O «IETSAX», BEb UMEHHO
odpuriep Oyan, numet [I. [lepkune, cuntaet ceOs OTBETCTBEHHBIM 32 CMEPTH COJIJAT,
KOTOPBIX OH «BeJ, KaK CKOT, Ha OoiHio» [12, C.283]. Bor oueHb mokaszaTelbHBIM
dbparment nucbma OysHa 1918 roga xk cBoeMy apyry, noaty O306epty Cutysmiy: «Ha
npoTskeHur 14 yacoB Buepa s pabotan — yuun XpUcTa, Kak Ha CYET MOJHUMATh KPECT
U KaK HaJeBaTh BEHEIl, U KaK HE YyBCTBOBATH >KaXIbl O MOCIEAHEH OCTaHOBKH. S
MOCETUJI €ro MOCHeAHUN YXKUH, YTOObl yOEIUTHCSA, YTO HET KajloO, U MPOBEPUIT €ro
HOTH, YTOOBI OHU MOJXOJMIN K TBO34sAM. S 1103a00THIICS, 4TOOBI OH OBLI HEM M CTOSII
M0 CTOMKE CMHUPHO Mepe] CBOUMH OOBUHUTENSIMHU. 3a KYyCOK cepeOpa sl MOKymnaro ero
€KEJHEBHO U MO KapTaMm 3Hakomuito ero ¢ tomorpaduein ['omrodsr.» [11, €. 562]. On
Ja€T BO3MOXXHOCTh €II€ pa3 OILIYTUTh, HACKOJBKO OTJIMYaeTcs BoWHa y CaccyHa u
Oysna. O06061IeHre BOeHHOro ykaca i CaccyHa JeKHUT B IJIOCKOCTH TTOJUTUYECKOMH,
B TOM, UTOOBI 3aKJICMMUTh BUHOBHBIX Yepe3 JACTAIbHYIO JEMOHCTPAIMIO KOIlIMapa, BHE
30HBI JIEUCTBUSI KOTOPOTO OHU MTPOBO3IJIAIIAIOT CBOM MAKCHUMBI.

ITo Oyany, mo kpaiiHeil mepe il HamOoJiee YeCTHhIX (TakuX, kak Kuruar,
HaAIMpuMep), MOJUTHUKA HHU TPU 4YeM, BCE TOpa3/l0 CJIOXKHEEe: 3TO TOXE CBOeoOpa3Has
“pathetic fallacy”, ommbka BocpusaTusi, MOJMEHA KU3HU 00Pa3IIOM-TIPEICTABICHUEM O
Hel. VI neMoHCTpanus cTpajaHuil HE TEHEPUPYET HUKAKOW HJIEH, IOKa ITOT Y’KACHBIN
OTIBIT HE OyAET «IepeBeACH» Ha S3bIK XYJI0KECTBEHHOTO o0pa3a, M MOoKa OH B CBOIO
odepe/lb HE CTaHET JOCTOSIHUEM HE TOJIbKO MOPAJbHOTO WM JKU3HEHHOTO, a H
ACTETUUYECKOTO OMbITA JIUPUUYECKOTO TePOs.

T.C. Dnuot cuurtan Aizexa Po3eHbepra cambiM 3aMeudaTeIbHBIM U3 OPUTAHCKUX
03TOB, orudmux Ha BoitHe [15, €.3]. OH cTOUT OCOOHSKOM Cpei MHOTHX «OKOIHBIX
MO3TOBY» HE TOJBKO IMOTOMY YTO OH OBLI COJAATOM, a He 0dHUIlepOM; OCTHBIM €BpPEEM, a
HE AapUCTOKPATOM WM HACJIEIHUKOM OOTaThlX WM 3HAMEHUTBHIX POJIUTENCH;
CaMOYYKOH, HE U3yUYaBIIUM KJIACCUUYECKHUE SI3bIKU U JuTepaTypy. OH ObUT MEHTAIBHO U
HYMOIMOHAIIEHO TOPOJACKUM YEJIOBEKOM, «IpOoayKToM McT-DHaa», y HeTo He ObLI0 HU

OIIBITa «3aropoAdHbIX YUKCHAOB», HU KCJIAHWA HUX MPCACTABUTL: OH HC MOI 3aCTaBUTDH



cebst ObITh JIOOUTENIEM  «CEIbCKOM WAWUIMM», JaXe MO0 KOHBIOHKTYPHBIM
COOOpaXeHHsIM, YTOOBI CTaThb «CBOMM» CpeAu reopruanieB. Eme u mostoMy ero
«TOPOJICKas» BOECHHAS M0A3US BBIMJISLAUT ropa3ao 0oJjiee «MOJIEPHUCTCKONY, UeM TOI3US
OonpmmHCTBa TeopruaHmeB. [loasusi Poszenbepra, cumraer b. bepronmu, oudens
HAMOMHUHAET PabOThl €BPOINEUCKUX XYA0KHUKOB-IKCIIPECCUOHUCTOB: «OHA SHEPTUYHAS,
IUIOTHAsA, JaXe KOMKOBATas IO CIOBECHON CTPYKType, AMOIIMOHAIIbHAs U BCE KeE
HECKOJIbKO OTCTpAaHEHHAas B Mpe3eHTanuu npeameray [7, . 418]. 1. Ilepkunc ormeyaer,
yto Jupuke Po3eHOepra cpoilcTBeHHa OOJbINAs CIOXHOCTh W HMMIUIMKATUBHOCTD,
KOTOpasi JIOCTHraeTcsl Oiarojmaps ObICTpON CMEHE M HalloKeHHIo oOpa3oB [12,C. 285].
JluHamuka, cuia U HEOKUAAHHOCTh PaKypca, OTCYTCTBHE TOTO, YTO MOXHO Ha3BaTh
«XyJI0’)KECTBEHHBIMH 0053aTEIbCTBAMUY INEPE] KaKOH-IN0O0 ONpeeeHHON Ipynmnon —
BCE AITO JaBaj0 BO3MOXXHOCTh HOBOTO HE3aBHCHMOTO B3IJIsAa. OJTO K€, BUAMMO,
OTIIMYAJIO HE TOJbKO Po3eHOepra-xynoskHuKa, HO U yenoBeka. /[xuH Buicon numer:
«9TO OBUT HEYBEPEHHBIN, 3aUKAIOIINNCS, HU3EHbKUIN YEJIOBEK, IOUTH KJIOYH, KOTOPOTO
JIOAM, MOA00HBIe Mapiiry, ajieiau, OJJHaKO 3TO ObUT TakKe U JEP3KU, HE3aBUCHUMBIHA
XapakTep, YTO CMOTPHT XOJIOIAHO C €r0 MHOTOYHCIICHHBIX aBTOMOPTpeToB)» [15, C.6].
«PaccBer B okomax» (“Break of Day in the Trenches”, 1916) — neiicTBuTenBHO
IIEe/IEBP BOCHHOM JIMPHUKH, IPUYEM «BOCHHOE» 3/I€Ch HE MOAMEHSIET U HE U3MEHSET J0
HEY3HaBa€MOCTU <JIMPUYECKOE», a IIOKa3bIBa€T, YTO HMX TapMOHHUS BO3MOXXHa U
IIOA0TBOpHA. VIMEHHO B 3TOM CTHXOTBOPEHHWH MOXXHO YBHUIETh, KaK peajn3yercs
3aMeuaTeNbHO CIpaBeINBasi MbICb ['eresns: «He BHEUIHHUM MOBOJ U HE €r0 PEalIbHOCTh
CO3J1a€T COOCTBEHHO JINPUYECKOE eOuHCme0, a CyObEKTUBHOE BHYTPEHHEE IBUKEHUE
Iyl U croco0 Boctipusitus npeameta» [1, c. 500]. Vike Hauano naert nmpeacTaBieHUe O
TOM, YTO JIMPUUYECKOTO reposi HHTEPECYEeT CUIOMUHYTHOE — TOJBKO B €r0 HEpa3phIBHOMN
CBSI3M C BEYHBIM, MATPUOTHYHOE — C KOCMOTIOJUTHYHBIM, KPACHBOE — C YPOIJIMBEIM,
CHJIBHOE — €O cl1a0bIM, CyObEeKTHBHOE — ¢ BceoOmuM. Ho Bce 3To He CyliecTByeT B BUJE
OpsIMO BMOHTHPOBAHHBIX aOCTpPaKIMid, KaK 3TO 4acTO ObIBAE€T B MO33MM KaTaKIIM3Ma,
no33uM BouHbL: The darkness crumbles away - / It is the same old druid Time as ever./
Only a living thing leaps my hand/ A queer sardonic rat - / As | pull the parapet’s

poppy/ To stick behind my ear./” (TemHoTa ockimaercs - /9To TO K€, YTO U BCETIa,



Bpewmsi nmpeBHux npyumos,/ TOJNBKO 4TO-TO KMBOE MphITaeT MHE Ha pyky,/ CTpaHHas
capaoHnueckas kpbica,/ Korga st cppiBato Mak ¢ mapaneta/ YtoOsl 3acyHyTh ero cebe 3a
yxo./) [14, c.82-83]. Temuora, Bpems apyumoB, Mak, «capAOHHYECKas» Kpbica-
KOCMOIIOJIUT — BCE 3TO COEIUHSIETCS BOCAUHO UYEJIOBEKOM, MOITOM, JIMPUUECKUM «S1»,
MIOTOMY 4TO BCErJa KUJIO B HEM. VIMEHHO 4eNlOBEK, a HE «y4YaCTHUK BOMHBD): C MEPBBIX
ctpok PozeHOepr He XO4eT uUrparh, AKTUBHO COIPOTUBIISIETCS POJU «TOrO-KTO-
oOpeueHn» (COBCEM HEBAXXHO Ha YTO — Ha CMEpTh, XKHU3Hb, ClaBy, OeccMmepTue,
KOHTY3Ul0, OTpaBjeHue, Wik Oe3ymue), TOW «IJIaBHOW  poOJU», KOTOPOH
3JI0yNOTPEOSIN HEKOTOpPhIE BOEHHBIE IIOATHI, TMOJlarasi 4YTO OT HHUX TpedyeTcs
«OTKPOBEHHUE» MO0 MPaBUIBHBIX CJIOB, JUOO HMIOKUPYIOMIUX Aetaieil. HaBepHoe, 3TO
umen B Buay b. bepronmu, xorma HaseiBan Po3enOepra €IMHCTBEHHBIM CONEPHUKOM
OynaHa: «eciu BoiiHa Obuta 171t Oy’Ha BCEMOIVIOMIAIONIMM MPEIMETOM IO33UH, s
Pozenbepra ona Obla TEMOI, KOTOPYIO HAJ0 ObUIO OCBOUTH U JBUTATHCS JAJbIIe» |7,
c. 418].

B mepBbix ke cTtuxax — 00pa3 XyAO0KHHMKA, KOTOPOMY 3HaKoMa Muosorus,
npucyllla UPOHUYHAS HAOJIIOMATENILHOCTh U CTpeMiieHue K Kpacote. [Ipuyem »sta
KpacoTa — YAUBUTEIIbHAS U «HEMPaBWIbHAS»: B Pa3BUTUH CTUXOTBOPEHUS SBHO BUIHO,
YTO aBTOp HE OOUTCA TOTO, YTOOBI Kakas-TO YacThb €ro JHUPUYECKOTO 5D
acCOLMMPOBAJIaCh HE C «aTJIETaMU-TEPOSIMU», & C TOM CaMOW MaJICHbKOM (BCIIOMHHM O
€ro HeOOJIBIIIOM POCTE), CEPOil, HO YMHOM, KPBICOHM, KOTOpas ropas3fo 0oJjiee yMeCcTHa B
OKOTTHOM KOHTEKCTe, 4YeM Ooublliie Oejble «MHUIIEHW». B IeHTpe KapTHUHBI-
CTUXOTBOPEHUSI — 3Ta caMasi Kpbica, OOBEAUHSIONIAs PYKHU aHTJIMMUCKOTO M HEMEIIKOTO
coJijlaTa HaJ| «CISIIEH 3eJIeHbIO» HelTpanbHOU mosockl (“‘sleeping green between”).
bepronim BUAMT STOT 3MH301 KaK «OE3MATEKHBI M HPOHWUYHBIA OajaHC MEXIy
MPOTUBOOOPCTBYIONIUMHU CUJIAMU; aHTJIMMCKUM COJIIAT M HEMEI[ pa3/iesieHbl BOMHON U
00beIMHEHBI MPUBBIYHBIMY MPOSBICHUSMU MPUPOJIBI: KPBICOH, YTO CBOOOTHO OeraeT
MEKly ABYMS MEPEIOBbIMU JIMHUSIMH, U MaKaMU, TOANUTHIBAIOIINMUCI MEPTBBIMU, YTO
pacTyT Ha HeWTpalibHOM monoce» [8, C. 16]. Ha ucxone Beka B Npyroil KyibType U

JIPYrol JCTETUYECKOM TmapagurMe MbICIb OyaeT Bce TOH Ke, HaBI3YHBO



NOBTOpSIIONICHCS B BUIE pedpeHa, TOIbKo o0pa3 cTaHeT Oojee CTepThiM, HO U Oojee
YHHUBEPCAJIbHBIM: «A Ha HEHTPaJIbHOU MOJIOCE LIBETHI HEOOBIYAHOMN KPacOTHI!».

Mbl BUAMM, 4YTO COJAATHl JUISl JIMPUYECKOTO TEposl JACNATCS Ha «CBOUX» U
«IYKHX» HE 110 MPUHAISKHOCTH K oaHou u3 apmmii: “Droll rat, they would shoot you
if they knew/ Your cosmopolitan sympathies./” (3abaBHast Kpbica, OHH ObI 3aCTPEIUIN
TeOs1 ecnu Obl 3HaMK/ O TBOMX KOCMONOJUTHUYECKUX NpucTpactusix). Ho sto u He
BceoOIee OIMyIIEHNE «PaBHOCTH» («MBI BCE KEpPTBBI»), Kak B “Strange Meeting”
OysHa. DTO MMEHHO ONIYIIEHUE 4YeJlOBEeKa OT MpeObIBaHUS B JIO00W UyXIOH eMy
peaTbHOCTH, KOTJa «MaJCHBKHID» YEJIOBEK, CIIOCOOHBIH TJIYOOKO UYYyBCTBOBATh U
BOCIIPUHUMATh MHUP, BRIHYKJICH CYIIIECTBOBATh B MHUPE, TJI€ IICHUTCS COBCEM HE 3TO, T
TBOSI [JIyOHHA, PACCESHHOCTh. M (hu3Mueckasi cinabocTh menaroT Teds miroem: “It seems
you inwardly grin as you pass/ Strong eyes, fine limbs, haughty athletes/ Less chanced
than you for life,/ Bonds to the whims of murder,/ Sprawled in the bowels of the earth,/
The torn fields of France” (KaxkeTcs, 4TO Thl BHYTPEHHE YXMBUIICIILCS KOTIa
npoxoaumb/ llenmkue rma3a, KpacWBbIe KOHEYHOCTH, HAIMEHHBIC aTJIEThl,/ Y HHUX
MEHbIIIE IIIAHCOB Ha JKU3Hb, YeM Yy Te0s1,/ 3aI0KHUKH MPUXO0TU youiicTa,/ Paznermmuecs
B moTpoxax 3emuin,/ PazopBaHHbIX mojisax @paniuu.). OHU yHIepOHBI, 3TU TEPOU,
MOTOMY 4YTO T€POEB UIIET U CKOpPee HaXOAUT CMEPTh, OHU KPACHBBI, TOTOMY YTO B UX
BEHAaX KOpHM MaKOB, HO W KOpHHM MakoB ymupaior. He ymmupaer TOIBKO TOT
HEKA3UCThIM, NPUTPYIICHHbIA Oenecoll MbUIbI0 MaK, KOTOPbIA HE BBINOJHSAET POJIb
«IIBETKA CKOPOM», a MPOCTO TOPYHUT 33 YXOM CaMOTO «HETEPOMYECKOTrO» U3 COJIIAT:
“What do you see in our eyes/ At the shrieking iron and flame/ Hurled through still
heavens?/ What quiver — what heart aghast?/ Poppies whose roots are in the man’s
veins/ Drop, and are ever dropping;/ But mine in my ear is safe,/ Just a little white with
the dust.//” (Uto Thl BUAMIIG B HAIIUX TJazax/ Bozye BU3XKallero xemie3a U rmiaMeHu/

[IIBeIpsieMbIX CKBO3b 3acThiBIIMEe HeOeca?/ Kakas apoxp — Kakoe OIIEeTOMIICHHOE

! Buorpadun Posenbepra MONHBI PACCKa3aMH O HECOOPAHHOM H DACCESHHOM YeIOBEKe,
HEOJHOKPATHO TEPSBLIEM CBOU KapTHHBI, 3a0bIBaBIIEM BO BpeMs YYEHHMH HaJIeTh IPOTUBOIa3 U
Jake mepe Bbicaakoi Bo DpaHIMK OCTaBUBIIEM Ha aHTIUHCKOM Oepery BCIO CBOIO OACKIY U
aMYHUIIMIO.



cepaue?/ Maku ybM KOPHU B YEJIOBEYECKUX BEHax/ YMHUpaIoOT, U Bcerna ymupanu;/ Ho
MO y MeHsI 3a yXOM B 6e30macHoCTH,/ ToIbKO HEMHOTO O€lblif OT MbUTH.//).

Hekaszuctelil Mak, cepasi Kpbica, BU3I JKeJie3a, MaJJalollero ¢ Hebec u apokaiiee
cepAle — 3TO KyJIbMHUHAIUS «JTy4IlleT0 CTUXOTBOPEHUS BOMHBI». Daccellyl CUUTAET, YTO
TaKUM €ro JellaeT «HeJockazaHHOCTh» (indirection) u ToHKoe MpUMEHEHHWE TpaJuIuii
aHTJIMACKONW MacTOpaJbHOW MO33MHM, OCOOCHHO NACTOPAJIbHOM 3JIETHH; HOBATOPCTBO
cJIeTKa MPOHUYHOM pa3roBopHoi mauombl [9, €. 250]. JloGaBuM: eie MHEHTPaIbHBIH
CJI0BO0OOpa3 — Mak. Mak Kak CUMBOJI B aHIJIMMCKOM JIUTepaType UMEET BIEUATIISIONLYIO
UCTOPHIO — OT TPAJIUIIMOHHOTO CHa, 3a0BeHus, kBasu-cMeptH (“The Poppy” dpencuca
Tomcona m “The Lotus-Eaters” TeHHucoHa) 10 TOMO3POTHYSCKHX KOHHOTAIMHA B
MO33UM M KUBONUCHU TO3JIHUX BUKTOpHaHIEB u reopruanieB (Yaiing, yrnac,
J.®. Caitmonac, xynoxHuk Cumeod CojioMOH U MHOTHE apyrue). Oco0oe BHUMaHHE
daccemnn ynensieT OyMaKHBIM MaKaM-CHUMYJISIKpaM, KOTOpble HOCWJIM B KadecTBE
oyronbepok B Jlens [lamsatu. imeHHO 00 3THMX MCKYCCTBEHHBIX Makax numieT ['epOepT
Pun (“A Short Poem for Armistice Day”), momuepkuBas HX HECHOCOOHOCTb
BOCIIPOU3BOAMTHLCS, YBAAATh WK yMUpath [9, C. 247-248].

Ha ¢one reopruanieB mos3us Po3zenOepra BeINISIAT HOBaTopckou [12, ¢. 287],
ATO SIPKO TPOSIBISIETCA M 3[ECh. B MPOHMYECKON MHTOHauuMuU «PaccBera B okomax»
I[BETOK-MeTapopa, MaK-KpOBb, Mak-3a0BEHHE, TaK TIIATEIbHO  YBS3BIBAEMBIN
UCCJIEIOBATENSIMU C TPAJULUUEH MAaCTOPau U dJIerHeil, BAPYr B (prHAJIE OKOHYATEIBHO
CTPSIXMBACT TPAAUIIMOHHBIA TUIeH(] KOHHOTAIMK, OKa3bIBasCh MPOCTO MBUILHBIM
LIBETKOM U3 MUpa CEPOU KPBICHI TPAHIIEH U COJIATA B IIBIJIBHOW LIMHEIIU.

Oununn JIexéH, crenaBmnii KaK HUKTO MHOTO B MCCJIEJOBAHUU UCTOPUU JKaHpa

U TIO3THKHU aBToOMorpaduu, numeT B 1995 rony scce «Jlerckue dororpadum». 3aech
OH TOBOPHUT O CBETJIBIX U COJTHEYHBIX NETCKUX (PoTorpadusx, OTpakarolux MamsTh ero
ponuTeneit W aOCONIOTHO HE TEPEHArOIINX ONIYIICHUE «CIUIOIMIHOW YEePHOTHDY
«KOJIOATa», KOTOPBIM OCTAJIOCh JAETCTBO B €r0 COOCTBEHHOU MaMsTH. « EAMHCTBEHHBIM
BBIXOJ] — CaMOMy cTaTh (pororpadom», 4ToObl BUJETH caMoro cedst co ctoponsl. Toraa,
cHuMas cebs B 13 net Ha BRITAHYTHIX pyKax (310 Obu1 1951 roa, ceituac Mbl Ha3bIBaEM

3TO cendu), pe3yabTaT Kazajicsd MpocTo HcnopyeHHou dortorpadueii: «la, moptpet



BBIIIE]T HEpPEe3KHil, HO BeAb TakoW OH U Obu1. CnMimkoM Onu3Koe paccTosHue!
N300paxenne CIUTIOMMIOCh. JIMIO pacmupeHo, YBEIHUYEHO, CIMIIKOM HANpsKEHO.
KecapeBo ceuenue camoco3HaHus. [la, 94To-TO BpoJe IEepBOro KOCMOHaBTa Ha JlyHe.
Wnu xak Ha sXorpamme 1iofa B MaTepUHCKOHN yTpoOe: Manbunk! M Bce-Taku MeHs yxe
MOXHO pPaccMOTpeTh... S Bbmmen wu3 3asepkanbs. S pomwics» [2, c.122].
ABToOMOrpau3M OKOIHUKOB TOXKE JIBUTaJICd B 3TOM HampasiieHuu. PorneBoil repoit
CaccyHa — 3T0O OH caM, IEPEOCMBICIMBILINN COIEPKAHUE HOBOUM BOMHBI M TEPOU3MA, U B
KQKJIOM CTHUXOTBOPEHUHU CO3JAKOLIMI CO CTOPOHBI «IIPaBUIIBHO PE3KUI» aBTONOPTPET
TOPBKO pa3odapoBaBLIErocss oOmuuuTens. A BOT Ha BOEHHOW (ortorpadpuu u
aBronioptpere Po3enOepra, Xxpandmuxcs B HaluoHanbHON MOPTPETHOUN Tranepee
JIoHI0HA M CHENIaHHBIX B OJHO M TO K€ BPEMsI, Mbl YK€ BUJIHMM HEMOXOXKHX, MOYTH
pa3zsHbIx Jrojed. Tak «MOHOCYOBEKTHOCTB» JIMPHUYECKOro repost mo33uu CaccyHa B
mupuke OysHa u  PosenOepra cMmeHsieTcs «HMHTEPCYOBEKHOCTBIO»,  CIIOKHOM
HAIpPaBJIEHHOCTBIO Ha «JIPYroro» U CyIsIIEro o ce0e caMOM KaK O «JIpPYTOM».

Tak HENMOCpPEACTBEHHBIM JKU3HEHHBIM OIBIT OKOIHBIX ITOATOB MPEBPATHICS B
JUPUYECKOE CBUAETEIbCTBO O CTPAIIHOM MHUPOBOM KaTacTpope U BO MHOTOM

00ycnoBusl MeTamop(do3y repouvecKOoro B aHTJIMMUCKON TTOA3UH.
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CEMAHTUKA U TIOOTUKA ABTOBUOT'PADU3MA
B IMPUKE OKOIIHBIX ITO2TOB

Egzenus Cemenosna Yepnoxosa

yeschernokova@gmail.com
Jloxmop gunonocuueckux Hayx, ooyenm
Kadgheopa unocmpanmvix s3viko6
Xapvkrosckuti HayuoHanbHsll IKoHomuyeckuil ynugepcumem umenu C. Kysneya
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AHHoTauus. PaccmatpuBatorcst TpaHcdopmanun aBroduorpadusMa B JMPUKE aHTITMACKUX
nodtoB [lepBoit MupoBoit BoiHbl 3urdpuma Caccyna, Yundpena Oysna u Aiizexka PoszenOepra.
QDWIONOrMYECKUH aHAIU3 CTUXOTBOPEHMM JI0Ka3bIBa€T, YTO M3MEHEHMS B CEMAaHTUKE M IOJ3THUKE
aBToOMorpagusmMa OOYyCIIOBJIEHbl pPaJUKAIbHUMU HM3MEHEHUSIMH CaMOMl CYOBEKTHOM CTPYKTYpbI
JUPUYECKOTO IIPOU3BEAEHUS, KOTJa «POJEBOI» repoil tnpuku CaccyHa npeBpamaercsi B JIMPUYECKOTo
cyobekta crtuxorBopeHuii OysHa u  PosenOepra, KOTOpBIM  XapaKTepHU3yeTCs  CIOXKHOU
HaIlpaBJIEHHOCTHIO Ha «JIPYrOro» U BOCHPUATHE CaMOro ce0sl KaK «Ipyroro.

KuloueBble cioBa: nupuka, aBToOmorpagusM, cyObekTHas cTpykrypa, CaccyH, OyaH,
Pozenbepr, «posieBoii» repoil, TMpu4YecKuil CyObeKT, «Apyromn».

THE SEMANTICS AND POETICS OF
AUTOBIOGRAPHISM IN WAR POETS’ LYRICS

Yevheniya Chernokova
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Abstract. The paper deals with autobiographism in a lyrical poem seen as the realization of the
personified point of view on the world, on him/herself and on his/her place in the world. This problem
in lyrics is complex as it affects the core of its subject structure. It does not add up to
autopsychologism but reveals the complex interaction of “empiric” author, lyrical “self” and persona,
their “inseparability — non-fusion”, when persona appears not as an image-character but as an image-
personality (M. Bakhtin).
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The paradigmatic changes of autobiographism manifestation in the lyrics of S. Sassoon,
W. Owen and A. Rosenberg are in the focus of the research. The Great War was not the only the
central event of their life but also the principal theme of their poetry. But autobiographism is
actualized in their lyrics in rather different ways. Sassoon shows the rational mastering of the new
reality conveying the idea of invalidity of old conceptions of heroic deed, faith, patriotism. In Owen’s
lyrics the ethical and ideological angles are not dominating aesthetical and personality ones. The
strength of fraternal friendship, of faith and the sincerity of grief — that is what the lyrical hero should
find over and over again to win the right of hope versus pessimism and despair. Rosenberg’s lyrical
hero is interested in the transitory linked with the eternal, the patriotic — with the cosmopolitan, the
attractive — with the ugly, the strong — with the weak, subjective — with the universal. All these are
united in a man, poet, lyrical “self”’. Exactly the man, not the war veteran: Rosenberg does not want to
play the role of the doomed, that “key role” practiced by some war poets who thought they are
demanded the revelation either of proper words or of shocking details.

The metamorphoses in semantics and poetics of autobiographism are radically manifested in
the changes of the very subject structure of lyrics of the war poets. The Sassoon’s role hero transforms
into the lyrical persona of Owen and Rosenberg which is directed at “the other” and at the same time
sees himself as “the other”.

Key words: lyrics, subject structure, Sassoon, Owen, Rosenberg, autobiographism, role hero,
“empiric” author, lyrical “self”, persona, “the other”.
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